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22;	HORBATH,	2008b)-	ha	involucrado	principalmente	el	grupo	familiar.3	Por	encima	del	sello,	ante	la	discriminación	por	estigmas,	los	indigmas	prefieren	ocultar	o	disfrazar	su	origen.	Consideraciones	finales	ante	las	dificultades	cotidianas	debidas	a	la	residencia,	el	trabajo,	el	acceso	a	la	vivienda	y	la	educación	y	la	discriminación,	los	diferentes	grupos	indígenas	que	se	encuentran	en	Guadalajara	han
desarrollado	formas	de	cooperación	basadas	en	sus	características	culturales,	el	momento	de	la	llegada	y	la	inserción	residencial	y	laboral.	La	discriminación	aparece	una	vez	ligada	al	lenguaje,	ya	que	esta	es	la	diferencia	entre	mestizos	e	indígenas	y	se	convierte	en	un	oscuro	para	comunicarse	con	los	grupos	de	apoyo	escolar	en	coma	y	redes	entre	ellos.	26	y	27	de	septiembre.	Casi	simultáneamente	a	esta
fundación,	el	Este	del	Rão	fundió	Analco,	otra	ciudad	en	la	que	las	indisposiciones	llegaron	a	vivir	de	Tetlán	(Aceves,	Torre	&	Safa,	2004:	p.	Después	de	andar	por	las	calles	con	su	familia	Y	dormir	en	lugares	como	garajes	o	talleres	mecánicos,	un	campesino	suyo,	el	único	que	se	había	asentado	en	ese	lugar	en	ese	tiempo,	les	sugirió	hacer	lo	mismo:	[â	€	¦]	Llegamos	con	mis	papás	en	el	barrio	del	Ferrocarril
Que	era	un	basurero	de	tren	porque	es	donde	el	tren	de	carga	fue	pasado	â	€	Bueno,	entonces	nos	vamos	a	quedar	porque	no	conocemos	a	nadie,	no	hay	donde	quedarnos	[â	€	¦]	tuvimos	que	luchar	con	los	vecinos	para	darnos	un	poco	de	agua	o	que	nos	dieron	una	olita	que	se	encargó	de	[â	€	¦	¦]	y	Así	que	empezamos	en	una	pequeña	casa	que	era	por	lo	tanto	muy	pequeña	porque	en	ese	momento	la	familia
era	pequeña	nada	más	que	tres	hermanos	y	mi	padre	y	mi	madre,	ahoraAl	igual	que	diez	cupages	más	"y	nietos	y	luego	comenzamos	y	llegamos	al	vecindario	ferroviario	(Angã	£	©	Lica,	Mixteca,	en	una	entrevista,	mayo	de	2015).	Un	mundo	en	el	que	encajan	muchos	mundos:	el	desafío	de	la	globalización.	Las	mujeres	±	ha	â	±	hus	(otomá)	fueron	las	que	mencionaron	la	discriminación	en	el	centro	de	salud
de	su	colonia,	una	mala	experiencia	en	parte	debido	al	lenguaje	que	contiene	el	siguiente	testimonio:	porque	antes	no	hablaba	nada	,	Los	médicos	del	Centro	de	Salud,	me	humillaron	aquí	en	Guadalajara	[Â	¢	â‚¬	â	...]	tuve	una	enfermera	muy	valiente	[¢	â‚¬	â	...]	Fui	a	poner	un	tener	más	hijos?	Oehmichen,	C.	Besserer,	F.	Larissa	Lomnitz	ha	declarado	que	el	proceso	migratorio	¢	â‚¬	Å	"es	el	resultado	de	un
desequilibrio	ecológico	entre	el	campo	y	la	ciudad;	Su	desarrollo	y	características	peculiares	dependerán	de	las	circunstancias	de	cada	región	y	fluctuarán	a	tiempo;	y	su	comprensión	debe	basarse	en	el	análisis	del	ecosistema	visto	como	un	todo	(Lomnitz,	2006	[1975]:	p.	Destaca	el	hecho	de	que	la	situación	ha	sido	muy	crítica	para	los	pioneros	de	cada	grupo	Tnico,	como	el	Angã	£	©	Lica	Story	Shows,	uno
de	los	niños	mixtecos	que	llegó	hace	casi	cuarenta	años	para	vivir	en	el	centro	de	Guadalajara,	en	lo	que	era	parte	de	la	estaca	ferroviaria,	Martã	£	Nez	y	H.	los	Zoques,	por	otro	lado,	a	pesar	de	ser	un	minoría	y	ser	más	residencial	y	laborista,	hace	nueve	años	que	comenzaron	a	reunirse	para	identificar	problemas	comunes	del	grupo	y	participar	en	instancias	nacionales	como	el	Congreso	Nacional	Indígena;
aunque	no	son	completamente	cohesivos	y	no	han	acordado	que	las	agendas	resuelvan	Problemas	en	el	negocio	urbano	(Domã	£	nguez,	2011).	4:	No	habla	ni	entiende	el	idioma	indígena,	habla	español	o	sabe	cómo	leer	y	escribir	un	mensaje,	indígena	autoinscrito.	Ante	esto,	lo	han	hecho.	anu	aicah:	selanoicansnart	saâãƒfargopot.)	ocixâ	©	ãƒm	ed	daduic	al	a	sonisepmac	setNargim	erbos	oidutse	nu
(ocimâ³âducte	oibmac	y	omsicinte,	nâ³â³che	-oCiMâ³aje.	NAH	ODOM	ETSE	ED	.0102	Nâ³ãƒicalBop	ed	Osnec	LED	IGeni	LED	Odailpma	Oiranoitseuc	LED	SOTADORCIM	SOL	NOC	SOIPORP	SOLUCLâ¡ãzos	¡ÃƒM	Zev	ADAC	Odneitrivnoc	Euf	es	Sanegâãƒdni	Sol	Ed	Larur	nâ³ãƒicargim	al,	Opmac	le	ne	sisirc	al	norazidnuForp	euq	Selarebilen	Sacital.	s	stse	ay;	nâ¡ãƒtse	Ay	orep,	odiuges	renet	aâãƒreuq	on	oy
euqnua,	solliuqihc	sim	a	erpmeis	sodot	a	yov	rojem,	s	ASOC	SASE	Rajed	A	Yov	Rojem	aroha;	©	ãƒs	on,	soeram	abad	em	euq	otneis	em	on	orep,	nâ³``icceceyni	anu	noreid	em,	adan	nedneitne	em	on	euq,	en	âãƒha,	armrefne	adyone	nebatse	jone	es	atsah	y	.csilaJ	n.	)	3102	(.)	8002	(.laicos	nâ³Ãƒisulcxe	Al	odnarcer	y	odnarc,	etnemlarutcurtse	necudorper	al	the	euq	sacitÂÃƒlop	y	Sacimâ³Ãƒnocse,	Selarutluc,	Selleic
,	3102,	htabroh	&	aicarg	(dadlaugised	al	ed	albah	euq	nâ³Ãƒisulcxe/nâ³Ãƒisulcni	acimâ	even	Odalucniv	ojelpmoc	Larutlucoicos	amelborp	nu	ed	a	aTart	es.	ƒretni	senoCicaler	sal	ne	aicnelov	.pp	(ebirac	le	y	anital	Nenâºãƒer	soicapse	sotse	euq	odad	y,	neocitracts	atse	ats	OP	EUQ	SOSEVID	Sâ¡ãƒM	SANEGâJDNI	SEROTCA	de	la	vida	transnacional	(2002.)	No	somos	conscientes	de	que	aunque	estén	aquí	todo	el
tiempo	(Integrante	del	Equipo	de	Apoyo	a	los	Migrantes	Indígenas,	EAMI).	En	2015	se	realizaron	esfuerzos	para	promoverlos,	principalmente	del	Instituto	Municipal	de	Mujeres	de	Guadalajara	(IMMG),	luego	encabezado	por	Rosa	María	Castillero	Manzano,	quien,	acompañado	por	grupos	de	investigadores	de	la	Universidad	de	Guadalajara,	presentó	el	libro	Mujeres.	Diversal	modalities	of	migration	in
Guadalajara,	where	it	states	that	the	greatest	exposure	to	social	vulnerability	is	suffered	by	indigenous	women	and	groups	returning	from	the	United	States,	for	those	who	do	not	have	specific	policies	that	allow	them	to	be	reintegrated.	(2001.)	Buenos	Aires:	Amorrortu.	4	En	entrevistas,	el	funcionario	de	la	CEI	estimó	unos	treinta	mil	residentes	indígenas	en	la	Zona	Metropolitana	de	Guadalajara.	Los
municipios	que	concentran	la	población	de	tres	años	y	más	que	hablan	lengua	indígena	en	el	AGEB	urbano	son	Zapopan	(54%),	Guadalajara	(25%),	Tlaquepaque	(14%)	y	Tonalá	(7%),	aunque	Tlajomulco	de	Zúñiga	alberga	más	indígenas	que	este	último	municipio	si	el	AGEB	rural	también	se	contempla	(tabla	1.)	381-396.)	Purépechas,	por	su	parte,	han	alcanzado	niveles	más	altos	de	organización	intraétnica
para	apoyar	su	actividad	económica	de	productos	de	reventa	y	para	exigir	espacios	para	ella	(Bayona,	2011.)	Esto	es	evidente	cuando	los	datos	proporcionados	por	el	cuestionario	del	censo	ampliado	2010	se	analizan	más	rigurosamente.	Según	el	último	censo	de	población,	en	los	ocho	municipios	que	conforman	la	Zona	Metropolitana	de	Guadalajara	hay	25	829	personas	de	tres	años	y	más	que	hablan	alguna
lengua	indígena,	que	representa	el	0,6%	de	la	población	total	(tabla	1.)	Estigma.	El	lenguaje	es	un	elemento	clave	que	conduce	a	la	deserción	y	lo	hace	difícilAprender	en	un	sistema	de	educación	pública	que	no	tiene	en	cuenta	las	particularidades	de	la	persona	o	sus	características	culturales.	10	Censo	propio	del	Censo	de	Población	y	Housing	2010.	Aunque	no	tanto	como	en	la	escuela,	los	indisposses
entrevistados	advirtieron	la	discriminación,	más	que	en	los	centros	de	salud	de	las	colonias	a	las	que	asisten	el	seguro	popular.	A	pesar	de	esta	diferencia,	las	redes	entre	los	compatriotas	son	fundamentales	cuando	se	establecen	cuando	llegan	y	encuentran	trabajo.	Muestran	modalidades	de	migración	en	Guadalajara.	XICO:	INI/INAH/CONACULTA/SRA/CIESAS.	Muchos	de	nuestros	informantes	informan
que,	frente	a	la	discriminación	que	sufren,	el	más	habitual	es	invisible	o	imita	y	desarrolla	estrategias	en	el	nomental	y	el	vecindario.	En	D.	a	pesar	del	hecho	de	que	en	el	papel	los	pueblos	indígenas	tienen	un	marco	legislativo	que	garantiza	y	protege	sus	derechos,	reconocidos	en	la	ley	de	la	Comisión	Nacional	para	el	desarrollo	de	los	pueblos	indígenas	y	la	ley	general	sobre	los	derechos	de	los	pueblos
indígenas	-,	sus	Las	demandas	no	son	efectivas	o	todos	los	días.	Fragmentos	urbanos	de	la	misma	ciudad:	Guadalajara	Espiral,	XI	(31),	277-320.	Tanto	en	las	entrevistas	como	en	el	grupo	focal,	se	descubrió	que	aquellos	que	llegan	a	la	ciudad	recurren	a	familiares	y	compatriotas,	que	son	asilo,	ayudan	a	lograr	un	espacio	para	vivir	o,	en	algunos	casos,	a	tierra.	3	Sin	embargo,	al	menos	para	la	migración	de
zoca,	las	primeras	olas	fueron	de	mujeres	y	hombres	solos.	XICO:	Ciesas.	(2006).	23,	citando	a	Marté	Nez,	1998:	p.	Pero	casi	todos	dejaron	rastros	y,	sin	duda,	es	algo	que	causó	su	deferencia	escolar,	que	mantienen	resentimiento	y	dolor,	o	que	han	canalizado	estos	sentimientos	trabajando	con	organizaciones	indígenas.	Para	mejorar	sus	condiciones	de	vida	y	Fortalecer	sus	identidades	y	enfrentar	la
discriminación,	en	los	últimos	años	los	grupos	indígenas	han	llevado	a	cabo	acciones	para	defender	los	espacios	de	trabajo	en	entidades	públicas	y	para	el	reconocimiento	de	la	calidad	de	sus	productos.	Esta	visión,	típica	de	la	teoría	de	la	modernización,	tenía	mucho	peso	en	la	sociología	naciente	y	la	antropología	latinoamericana	y	fundó	¢	â‚¬	Å	“La	doctrina	estatal	del	indigenismo	y	sociedades	progresivas,
cuyos	miembros	se	transformarán	en	ciudadanos	buenos	y	leales	(Stavenhagen,	2011:	p.	Autonomía	y	derechos	indígenas	en	la	música.	Recuperado	el	2	de	julio	de	2016,	de	http:	//	www	.inegi.org.mx/sistemas/consultation_results	/AGEB_URB2010.aspx?	C	=	2811	Table	2	Population	of	the	Metropolitan	Zone	of	Guadalajara,	according	to	indigenous	attributes,	2010	Municipiocategrojes	of	Indian	-secondal
attributes	123456789	Metropolitan	Zone	Guadalajara	643	589	10	473	3	583	4311	4431	16	111	84	248	217	765	4	444	543	GUADALAJAR191	80225841	257	99724	11718964551273217319	30151	7991	501	598	IXTLAHUACÃ​N	DE	LOS	MEMBRILLOS674136222	441	426	JuanacatlÃ​Â¡n24264810	7062543341617550313	635	El	Salto24	093110697	65779006633543452612816	030137	780	Tlajomulco	de
ZÃ​ÂºÃ​Â±iga69	560999331	62777153803664651608615917	692418	879	Tlaquepaque103	5731061484	7558964497469475184010	91924	225612	553	TonalÃ​Â¡79	4621715359	61513	531353248495121611	38228	940468	017	Zapopan165	93225981	010	91127	902150424351676862029	07773	8121	250	655	Total	enJalisco1	195	72238	876	5	718	855247	218720212	011562233	656153	325497	9107	412	487
Categories:	1:	Without	Información	de	atributos	indígenas.	XICO:	La	Escuela	de	Música.	Desde	la	marginación	rural	hasta	la	exclusión	de	la	escuela	urbana:	el	caso	de	los	Ni	y	los	pueblos	indígenas	que	migran	a	las	ciudades	del	sureste	n3Ãicacifitnedi	ed	sotnemucod	ed	recerac	rop	,etnemlaugI	.listost	y	ocetazam	,akiraxiw	,acetopaz	,auhazam	,ltauh	Ãn	,ahcep©Ãrup	ed	setnalbah	noc	,ollida	V	oilisa	B	y
náutsiseT	,so​ÃtapaT	selanerA	,ajnarG	DaduiC	,illoC	lE	,erbmeiciD	ed	21	,ramariM	sainoloC	6	.selaico	S	saicnei	C	ne	odarotco	D	ed	siseT	.lo±	Ãapse	le	odot	led	nalbah	on	netsisa	euq	sol	ed	sohcum	y	serotcudart	eneit	on	sâmed	ol	roP	.)0791	,zeuqzâÃ	ze±Ã¡	I	a	odnatic	,092	.p	:2002	,zehcná;8791	,epzirA(	se​moto	y	sauhazam	sopurg	sol	ne	salos	serejum	ed	n3Ãocleargim	3Ãrtsiger	euq	ocix©	ÃM	ed	papauiC	al	a
3Ãbirra	euq	al	ed	aicnerefid	a-	y	avitinifed	etnemlatnemadnuf	odis	ah	arajaladauG	a	anegÃ	n	n	n3Ã	icargim	aL	.socsarat	sonugla	y	sacixem	na​viv	ednod	ne	,ogniztlacixe	M	y	,sexeucxet	sol	rop	adatibah	,nátiuqzeM	a	otnuj	,daduic	atse	ed	ocir3	Ãtsih	ortnec	le	se	yoh	euq	ol	ne	,cametA	ed	ellav	le	ne	,2451	ne	selo±	Ãapse	rop	adadnuf	euf	arajaladauG	.902-381	,)25(31	,n3Ãicalbo	P	ed	selepap	.aneg	Ãdni
ebircsdaotua	es	orep	lo±	Ãapse	albah	etnemelbisop	,anegÃ3ni	augnel	edneitne	in	albah	oN	:2	.)74	.sanegÃ	Ãdni	n©ibmat	nos	selauc	sal	ed	sahcum	,sacilbo	Ãp	senoicutitsni	samsim	sal	ed	ortned	n3Ãitseuc	atse	noc	saditemorpmoc	sanosrep	yah	euq	odad	,acint©Ãretni	a​nadaduic	anu	ed	otneimiconocer	le	rop	odnahcul	riuges	arap	samitlo	Ã	satse	ed	sanugla	ne	sodaila	rartnocne	elbasnepsidni	e	elbisop	se	euq
ne	noreidicnioc	sodatsivertne	sol	,senoicutitsni	sal	ed	y	acilbo	Ãp	acit-Ãlop	ed	sadatnupa	saicnelaf	sal	sadot	natsixe	y	onabru	aneg	Ãdni	guió	otneimiconocer	nosotros	ne	ellaf	odats	E	le	odnauc	nuA	.)0102(	IGENI	ne	sodasab	soiporp	solucl!	ÃC	.elbarenluv	n3Ãicalbop	al	a	etnemacino	,	,	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	FID	le	ne	,oiranoicnuf	etse	noÃges	.M	,zehcnÃ	s	.I-MAU/s©Ã	V	y
azalP	:ocix©aL	.2102/50	noisreV	,0102	noitatlusnoC	noitamrofnI	lasneC	eht	rof	metsyS	eht	morf	atad	htiW	1	satoN	se=gnltranigami	se=gnlekaf	70000200070025247-5041S=dipgnirob	txettra_ics=tpircs?php.oleics/xm.gro.oleics.www//:ptth	morf	,6102	,02	enuJ	deveirteR	.degrahcsid	si	eh	litnu	latipsoh	eht	ot	noissimda	sih	morf	pu-wollof	mih	gnivig	​​â,sdeen	eh	ytlaiceps	eht	ot	mih	evired	ot	dna	melborp	sih
tceted	ot	,tneitap	eht	eviecer	ot​​â	si	krow	sti	,noitatlusnoc	ni	ylno	si	ti	hguohtla	dna	,spuorg	cinhte	suoirav	morf	stnargim	dna	elpoep	suonegidni	evitan	ta	demia	si	eludom	sihT	.L	,zitrO	ocsaleV	.​​âhtlaeH	cilbuP	dna	enicideM	lanoitidarT​​â	tcejorp	eht	fo	trap	sa	ti	detpmorp	hcihw	,nrob	saw	arajaladauG	fo	ytisrevinU	eht	fo	)ICAU(	tinU	troppuS	seitinummoC	suonegidnI	eht	nehw	tsuj	,6991	hcraM	ni	secivres	sti
nageb	hcihw	,latipsoH	liviC	weN	eht	ni	seitinummoC	suonegidnI	rof	eludoM	eraC	lacideM	elgnis	a	si	erehT	.G	,lifnoB	.suonegidni	ebircsda-fles	ton	seod	,hsinapS	kaeps	ton	seod	,egaugnal	suonegidni	sdnatsrednu	ro	skaepS	:5	.arajaladauG	fo	ytic	eht	ni	noitargim	imoto	fo	esac	eht	:sgninaem	fo	ytinummoc	a	sa	ytinummoc	larom	ehT	.)5102	hcraM	neewteB(	​​âeromyna	uoy	ksa	neve	ton	od	,semit	ynam	sa	,yeht
neht	;​​âsuonegidni	ton	era	ew	,on	ya​​â	yas	yeht	sessap	IGENI	nehw	semit	ynam	esuaceb	detalpmetnoc	meht	evah	yllaer	ton	seod	IGENI​​â	,refer	sevlesmeht	slaiciffo	4IEC	eht	sa	,emulov	noitalupop	eht	setamitserednu	osla	erugif	taht	,tnuocca	otni	nekat	si	denoitnem	evoba	noitazilibisivni	fo	ygetarts	detaeper	dna	daerpsediw	eht	fi	,denoitnem	setubirtta	eht	lla	htiw	noitanibmoc	ni	nevE	.sertnec	nabru	ot
noitargim	suonegidnI	.nemow	rof	,nerdlihc	fo	erac	dna	ecivres	citsemod	eht	ni	ro	,nem	rof	,srenedrag	dna	snosam	:delliksnu	fo	yrogetac	eht	ni	yllareneg	si	ti	niatbo	ohw	esoht	dna	boj	a	niatbo	ot	tluciffid	era	yeht	,noitadnemmocer	fo	srettel	ro	-rotcele	fo	laitnederc	,htrib	fo	tca-	de	la	cultura	Otomé	en	Guadalajara.	En	la	observación	no	sistemática	realizada	en	una	de	las	escuelas	principales	de	Guadalajara	que
asiste	a	una	mayor	proporción	de	niños	y	niños	indígenas,	así	como	en	entrevistas,	este	problema	se	destaca11	y	la	dificultad	de	ingresar	a	niveles	más	altos	de	educación;	Esto	es	muy	importante	por	razones	económicas	y	la	falta	de	apoyo	institucional	y	políticas	públicas.	Una	de	las	obras	que	ejemplifica	esta	tendencia	de	gran	repercusión	fue	la	del	étnico	estadounidense	Robert	Redfield,	quien,	cuando
estudia	la	cultura	popular	a	otro	urbano	(Redfield,	1941).	7	en	Tonalé,	mixtecos	y	triquis	residen	en	las	Balcones	Del	Sol	Colonies,	Constancio	Herrera,	El	Rosario,	Las	Pintitas	y	Tateposcco.	Un	negocio	entre	los	compatriotas:	los	Purã	£	©	Pelchas	en	la	zona	metropolitana	de	Guadalajara,	Liminar,	IX	(1),	74-97.	Domãnguez,	F.	Bayona,	E.	Introducción,	1978;	Lomnitz,	2006).	Junto	con	la	ignorancia	de	las
comunidades	indígenas	que	se	gestan	de	la	constitución	del	estado	de	Jalisco,	y	más	cuando	son	urbanos	que	ni	siquiera	están	registradas,	como	se	le	dice	a	Roc.	O	Medina	en	una	entrevista,	el	problema	del	problema	de	la	discriminación	en	general;	Es	algo	que	no	aparece	en	la	agenda	pública.	También	se	ha	documentado	que	las	mujeres	recibieron	el	apoyo	de	la	religiosa	franciscana	(Domã	£	nguez,	2011:
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sonem	o	sàm	a	oid	es	n3	Ãicargim	al	es	un	,dade	al	o	oren©	Ãg	la	odreuca	ed	nereifid	euq	somsim	,selarutluc	sogsar	y	solucn-Ãv	,n3Ãicazinagro	ed	samrof	nacifingiser	y	namoter	euq	socint©	ed	sosrevid	narugifnoc	es	sosecorp	sotse	nE.I	,namffoG	arajaladaug-ne-noicargim-ed-sedadiladom-nartseum/aiciton/xm.og.arajaladaug/ocirotsi	Ép	sacit.	Ãlop	sal	ed	otneimiconocer	ed	atlaf	al	rop	n©ibmat	euqnua	,).cte
,sovitcerid	,sartseam	,saremrefne	,socid©Ãm(	najabart	;lla	euq	sol	ed	omoc	setneicap	sorto	u	aleucse	ed	sore±	Ãapmoc	ed	etrap	rop	otnat	ad	es	selanoicutitsni	sotibm	Ã	y	sonabru	soicapse	ne	n3Ãicanimircsid	aL.)4102	,zeugnÃÃmoD(	osrepsid	otneimatnesa	nu	odnamrofnoc	,atnehco	sol	ed	sodaidem	atsah	odnabirra	noraunitnoc	y	atneses	so±	Ãa	sol	ne	adagell	ed	otnemom	remirp	nu	noreivut	sapaihC	ed
setneinevorp	seuqoz	saneg​ni	soL	.961-531	,)85(02	,laripsE	.sodanigram	sol	neviverbos	om3	ÃC	.selarutluc	soirotreper	sorto	noc	n3Ãicatnorfnoc	y	n3Ãicaiporpa	,opit	etnerefid	ed	senoicagen	,arutluc	al	ed	n3Ãicarobaleer	ed	sosecorp	omoc	¬sa	selarutluc	y	selaicos	sotceyorp	y	sozal	ed	,	Ãnoce	sonimr©	##	lugar,	no	hay	un	registro	de	qui​Ã©Ânes	son,	no	tienen	actas	de	nacimiento,	no	tienen	acceso	a	salud,	no
tienen	acceso	a	educaci​Ã³Ân	o	la	educaci​Ã³Ân	que	reciben	est​Ã¡Â	en	espa​Ã±Âol	y	entonces	los	ni​Ã±Âos	no	aprenden	y	ya	son	catalogados	de	niveles	de	bajo	aprendizaje,	todo	ese	tipo	de	cosas	genera	discriminaciones	de	muy	diferente	tipo	o	violencias	de	muy	diferente	tipo	(Roc​Ã​Âo	Medina,	EAMI,	en	entrevista,	abril	de	2015).	9	Las	actividades	econ​Ã³Âmicas	de	los	ind​Ã​Âgenas	que	migran	al	municipio	de
Guadalajara	se	concentran	en:	comercio	ambulante	(22%),	servicios	educativos	(25%),	otros	servicios	(36%),	maquinarias	y	muebles	(9%)	y	alimentos,	textiles	y	pieles	(2%).	Alteridades,	12(23),	125-139,	Mart​Ã​Ânez	Casas,	R.	(2015).	La	discriminaci​Ã³Ân	m​Ã¡Âs	profunda	y	grave	en	t​Ã©Ârminos	de	obst​Ã¡Âculo	para	el	avance	en	el	reconocimiento	de	los	derechos	es	la	que	proviene	del	Estado.	Los	mixtecos
sobre	la	v​Ã​Âa.	Estas	manifestaciones	se	expresan	en	prejuicios,	estereotipos	y	estigmas,	es	decir,	como	atributos	profundamente	desacreditadores	generados	a	partir	de	pautas	y	valores	de	una	sociedad	cuyos	grupos	dominantes	buscan	reproducir	sus	esquemas	clasificatorios	en	el	tiempo	(Goffman,	1963):	¢Ã​Â​ÂLa	dicotom​Ã​Âa	indio-mestizo	es	el	fundamento	con	el	que	se	construyen	otras	dicotom​Ã​Âas:	los
elementos	asociados	a	los	blancos	y	mestizos	se	vinculan	con	lo	positivo,	es	decir,	con	la	modernidad	y	el	progreso,	mientras	que	los	relacionados	con	los	ind​Ã​Âgenas	se	relacionan	con	el	atraso,	la	ignorancia	y	lo	rural¢Ã​Â​Â	(Oehmichen,	2007).	Reflexionamos	acerca	de	c​Ã³Âmo	funciona	y	se	significa	el	fen​Ã³Âmeno	de	la	discriminaci​Ã³Ân	hacia	las	y	los	ind​Ã​Âgenas	y	qu​Ã©Â	mecanismos	activan	las	instancias
municipales	y	estatales	para	reconocer	y	garantizar	los	derechos	ind​Ã​Âgenas.	280,	citando	a	Ch​Ã¡Âvez	Hayhoe,	1953:	p.	Vivir	invisibles.	8	Para	ese	periodo	el	Costo	de	la	Canasta	Alimenticia	Recomendada	era	de	$4716	y	el	salario	m​Ã​Ânimo	mensual	vigente	de	$1200.	La	14291729528509	118268164	213319812	3​ÃLTACANAUJ	9051012515555522	632085891	837316060	14SOLBMEM	EHT	ed
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23712	49811	99412	33911	846	Fuente:	Elaboración	propia	basada	en	resultados	de	Basic	Geostatics	(AGEB)	y	Urban	Apple	Inegi	(2010).	Pensamiento	político	indio:	proyecto	de	civilización	inmediata	y	demandas.	3.	La	política	social	local	orientada	a	la	población	indígena	en	Guadalajara	ha	sido	escasa,	ya	que	son	parte	del	político	para	grupos	vulnerables	y	pobres	y	estos	no	contienen	elementos
interculturales	fundamentales	para	el	reconocimiento	de	los	derechos	integrales	de	los	pueblos	indígenas.	Gina-Mez-Gé,	E.	La	discriminación	laboral	de	los	pueblos	indígenas	en	los	mercados	laborales	urbanos	en	los	médicos:	revisión	y	equilibrio	de	un	fenómeno	persistente.	Dicen	que	la	larga	espera	que	todos	sufren,	para	ellos	se	extienden	más.	Esto	se	ejemplifica	por	los	comentarios	del	entonces
Coordinador	de	Desarrollo	Comunitario	del	Sistema	Nacional	para	el	Desarrollo	Integral	de	la	Familia	(DIF),	quien	en	2008	fue	que	esta	institución	solo	apoya	a	las	familias	que	están	en	alguna	condición	de	riesgo:	Å	“Asistemos	a	la	población	vulnerable	y	dentro	de	ella	hay	indígenas.	(1978).	Incluso	claramente,	las	especificidades	históricas,	culturales	y	organizativas	de	cada	grupo	técnico	en	la
discriminación	de	la	discriminación,	no	abundamos	en	ellas,	ya	que	el	diseño	metodológico	de	esta	investigación	no	estaba	orientado	a	estudiar	cada	grupo	en	profundidad.	Racismo	en	Guadalajara.	(2015,	18	de	febrero).	Desprecio,	15	(51),	177-191.	En	M.	Madero,	San	Sebastianito,	Las	Juntas,	El	Tapatã	£	2da.	Una	caminata	que	no	ha	llegado	a	su	destino.	Un	proyecto	de	estos	sal	a	radnamed	o	senumoc
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euq	la	etnerrucer	onem3	Ãnef	nU	.ocix©	ed	saneg​ni	marineimaf	sal	ne	noÃmoc	yum	ogla	,nedneitne	al	​Ã	s	orep	anegÃ	;dni	augnel	al	nalbah	on	seneiuq	a	areuf	ajed	euq	elbairav	anu	se	,etrap	arto	roP	.)25	.)2002	,zen-ropula	representación	de	los	indígenas	como	un	universo	estático,	que	impide	el	progreso	hacia	la	educación	intercultural	y	la	mayor	parte	del	tiempo	crea	enfrentamientos	culturales	muy
fuertes	entre	indígenas	y	mestizos.	(2011).	Lomnitz,	L.	La	cultura	popular	de	Yucatán.	Migración	de	la	ciudad:	condiciones	de	vida	y	procesos	de	identificación	étnica	La	investigación	sobre	la	migración	interna	e	internacional	de	los	indígenas	en	México	es	abundante	(Sánchez,	2002;	Besserer,	2004;	Bayona,	2011;	Chávez,	2013).	Al	estudiar	los	zoques	en	Guadalajara,	Domínguez	(2011)	se	refiere	a	este
hecho	y	repara	que	la	formación	de	redes	compuestas	por	estos	indígenas	y	mestizos	les	permite	mantener	la	comunicación	y	tener	éxito	en	su	diversificación	laboral.	382).	25-52).	80).	Y	cuando	les	dices	que	hay	ochenta	mil	que	viven	en	la	ciudad,	te	dicen	¿pero	dónde?	8:	Hablar	o	entender	el	idioma	indígena,	hablar	español,	autoadscrita	indígena.	64).	No	hay	Centro	o	Periferia.	Junto	con	la	discriminación
lingüística,	se	reproducen	otros	estigmas	del	imaginario	social	relacionados	con	la	higiene	y	los	hábitos	de	trabajo	(patatas	viejas,	por	ejemplo),	rasgos	físicos,	e	incluso	que	casi	todos	los	grupos	indígenas	son	llamados	“huicholitos”,	porque,	debido	a	la	profunda	y	generalizada	falta	de	conocimiento,	se	homogeneiza	a	los	grupos	étnicos	indígenas;	algo	que	ocurre	entre	pares,	pero	también	por	maestros	y
autoridades,	es	decir,	desde	el	tiempo,	conocido	como	discriminación	no	institucional.	Tampoco	existen	políticas	públicas	para	reparar	estos	daños.	Un	ejemplo	de	ello	son	los	grupos	purépechas	de	Michoacán	que	vivieron	hace	más	de	dieciocho	años	en	La	Noria,	en	el	municipio	de	Zapopan:	primero	fueron	dejados	para	quedarse	en	una	zona	y	luego	tuvieron	que	subir	más	porque	ya	habían	sido	retirados
allí,	habían	sido	enumerados	comoY	aunque	entonces	pagaron	su	tierra,	como	aquellos	que	los	vendieron	porque	les	dieron	escritos	-	se	supone	que	deben	entrevistar).	12	En	una	de	las	observaciones	hechas	en	la	escuela	primaria	â	€	Ese	día,	porque	tenía	que	investigar	en	Internet	y	esto	no	podía	cumplirse.	Aunque	desde	el	surgimiento	del	movimiento	social	indígena	en	los	años	80,	sus	derechos	agrícolas,
culturales,	jurísticos	y	políticos	fueron	reconocidos	constitucionalmente,	aunque	de	manera	limitada	(López,	2006),	las	reformas	públicas	y	las	reformas	politéticas	continúan	para	los	indígenas	que	viven	en	comunidades	rurales,	que	es	desconocido	tales	derechos	para	los	que	viven	en	espacios	urbanos	(Horbath,	2008b;	Peã	±	a,	2015);	Población	indígena	que,	según	el	censo	de	población	de	2010,	suma	2
825	736,	es	decir,	representa	el	41%	de	la	población	total	de	tres	años	y	más	que	hablar	alguna	lengua	indígena	y	el	3.49%	de	la	población	Este	tipo	de	población	en	el	total	de	ciudades	mexicanas.	social	e	institucional,	la	visión	que	está	sobre	ellos,	así	como	algunas	características	de	la	política	pública	que	se	implementa	para	resolver	el	problema.	Sin	embargo,	si	el	atributo	del	lenguaje	es	relevante	para	la
configuración	de	las	identidades	utnicas	no	es	suficiente	para	definirlas,	ya	que	descarta	otras	identificaciones	de	los	temas	como	sus	orígenesse	on	seup	,	itâarodalegnoc	al	ne	nanimret	sahcum	orep	,savitaicini	e	soterced	sohcum	odibah	ah	;]n3	Ãicanimircsid	al	rineverp	arap	yel	anu	rop	,ocsilaJ	ed	odatsE	led[	osergno	C	le	ne	odnaelep	so±	Ãa	zeid	â	navell	euq	abacidni	,)dapeC(	ollorrase	D	le	y	zaP	al	arap
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fo	erutan	ozitsem	ehT	.arajaladauG	ni	elpoep	suonegidni	yb	decaf	noitanimircsid	dna	noisulcxe	eht	emocrevo	ot	sehcaer	ti	taht	naem	ton	seod	taht	hguohtla	Indãgena	(Figura	2)	.7	La	Figura	2	permite	ver	también	áreas	de	asiento	indígenas	hacia	la	Widow	South,	en	Santa	Anita,	los	Gavilanes	y	San	Sebastié	El	Grande.	El	Consejo	de	Estado	Indígena	de	Jalisco	(CEI)	distingue	a	tres	tipos	de	personas	indígenas
que	residen	o	transitan	temporalmente	en	esta	gran	ciudad	macro	-regional:	"migrantes	residentes,	es	decir,	aquellos	que	emigraron	pero	ya	residieron	en	el	estado	y	el	estado	y	Los	trabajadores	del	Día	de	Agricelas,	que	residen	de	manera	intermitente,	vienen	(Oficial	de	CEI,	en	una	entrevista,	marzo	de	2015).	(2004).	Del	mismo	modo,	los	datos	del	censo	permiten	analizar	el	dinamismo	que	la	migración
indígena	mantiene	a	la	ciudad	desde	el	24%	de	los	pueblos	indígenas	de	cinco	años	y	más	de	lo	que	viven	en	él	emigraron	entre	2005	y	2010.	Bilbao:	Universidad	de	Deusto.	Al	analizar	el	caso	de	los	Otomá	que	viven	en	las	reuniones	y	en	Cerro	del	Cuatro,	en	TlaquePqueque,	Martã	£	Nez	(2002)	agrega	que	estas	estrategias,	junto	con	las	vintencias	que	conservan	con	su	comunidad	de	origen	como	asistencia
Las	partes,	la	contribución	del	dinero,	etc.,	permiten	la	adquisición	de	competencias	sociales	que	extienden	las	de	la	cultura	indígena	en	el	entorno	urbano	y	en	las	regiones	rurales,	que	se	lleva	a	cabo	entre	los	que	migran	grupalmente.	De	la	y	Safa,	P.	Esto	es	muy	notable	con	los	migrantes	de	Chinanteco	Origin,	cuya	totalidad	llegó	en	este	período,	un	comportamiento	que	registra	el	51%	de	los	mixtecos
que	llegaron	de	Oaxaca,	el	36%	de	Huastecos	de	San	Luis	Potosã	£,	el	17%	de	Maya,	que	vino	de	Campeche	y	el	12%	de	Nahuas	de	la	ciudad	de	Mémico,	estado	de	Xico,	Hidalgo,	pero,	fundamentalmente,	de	Puebla.	Frente	a	este	problema	-falta	de	servicios	básicos	como	agua,	drenaje	y	electricidad,	más	discriminación,	los	grupos	de	ignición	han	generado	diferentes	formas	de	Opibmâ	otunun	le	neredom	al
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agunl	Agulc	ARRTLUC	US	ED	SOTCEPSA	RERERCER	OSULCI	E	OJABART	RARTNOCNE,	RARTNOCNE	ãARTNI	DADIRADILOS	Y	DADICORPICER	Ed	Seder	Etnaidem	y	Orksâ	©	ãmo	D	otibmâp	le	ne	Territorios.	Recuperado	el	7	de	julio	de	2016,	de	Gracia,	M.	La	industrializaci​Ã³Ân	que	vivi​Ã³Â	M​Ã©Âxico	durante	la	segunda	mitad	del	siglo	XX	ha	sido	el	gran	detonante	de	la	migraci​Ã³Ân	ind​Ã​Âgena	a	los
centros	urbanos	en	general	y	a	Guadalajara	en	particular.	3:	No	habla	ni	entiende	lengua	ind​Ã​Âgena,	habla	espa​Ã±Âol	o	sabe	leer	y	escribir	un	recado,	no	se	autoadscribe	ind​Ã​Âgena.	Melgoza,	A.	As​Ã​Â,	la	irregularidad,	lejos	de	ser	la	primera	etapa	de	la	regularizaci​Ã³Ân,	se	convierte	en	una	forma	de	poblamiento	que	intensifica	la	marginaci​Ã³Ân	estructural	(Aceves,	Torre	&	Safa,	2004:	p.	Bogot​Ã¡Â:	Siglo
del	Hombre/CLACSO.	Una	urbe	macrorregional	que	sigue	ocultando	su	creciente	diversidad	​Ã©Âtnica	Es	mucho	m​Ã¡Âs	conocida	la	migraci​Ã³Ân	en	tr​Ã¡Ânsito	que	la	migraci​Ã³Ân	ind​Ã​Âgena,	esa	es	una	de	las	cosas	que	vemos	[¢Ã​Â¦Â]	cuando	hablamos	de	migrantes	en	la	ciudad	pensar	en	las	personas	centroamericanas	que	cruzan	por	aqu​Ã​Â	o	los	que	est​Ã¡Ân	en	las	v​Ã​Âas,	pero	nadie	se	imagina	que	hay
ind​Ã​Âgenas	viviendo	en	la	ciudad,	siempre	es	lo	com​ÃºÂn	cuando	t​ÃºÂ	le	hablas	a	alguien	de	un	ind​Ã​Âgena	migrante:	ah	pues	vende,	viene	y	se	va,	viene	vende	sus	pulseritas	y	se	va	a	Michoac​Ã¡Ân	o	a	donde	vaya	​Ã¿Âno?	Retrospectivamente,	sobre	todo	quienes	pudieron	continuar	sus	estudios	e	ingresar	al	nivel	universitario,	reflexionan	que	el	no	poder	socializar	los	volvi​Ã³Â	m​Ã¡Âs	concentrados;	o	que	por
convivir	en	la	escuela	con	otros	ind​Ã​Âgenas	no	perdieron	la	lengua	materna.	Si	bien	para	la	mayor​Ã​Âa	de	los	j​Ã³Âvenes	es	casi	impensable	regresar	a	sus	pueblos	de	origen,	muchos	afirman	que	les	gusta	volver	para	las	fiestas	patronales	e	incluso	algunos	planean	desarrollar	proyectos	de	apoyo	para	sus	paisanos;	otros	m​Ã¡Âs	han	emprendido	proyectos	culturales	de	recuperaci​Ã³Ân	de	las	distintas	lenguas	o
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eht	htiw	gnizilaicos	dna	gniklat	yB	.I	ocsicnarF	,seinoloc	seriA	soneuB	eht	ni	ahcep©Ãrup	dna	akiraxiw	,ecneserp	imoto	gnorts	a	si	ereht	euqapeuqalT	ni	dnA	.seugolaid	egdelwonk	gnitomorp	yb	noitingocer	dna	gninrael	evig	dna	sdnamed	etalumrof	dluoc	eseht	taht	os	de	TlaquePque,	Zapopan	y	Tonalãater	(Bayona,	2011).	Escolar,	trabajo	y	ciudadanía:	migrantes	indígenas	en	la	zona	metropolitana	de
Guadalajara.	Referencias	Aceves,	J.,	Torre,	R.	Muchos	de	ellos	prefieren	hacerlo	desde	abajo,	sin	recursos	estatales,	aunque	buscan	diálogo	con	instituciones	y	promoviendo	el	reconocimiento	de	los	derechos	indígenas	en	la	ciudad.	Uno	de	sus	problemas	más	comunes	es	el	lenguaje,	sobre	los	ancianos	que	solo	hablan	su	idioma	indígena.	Nuestramerica,	2	(4),	111-132.	En	otros	casos,	vivir	en	la	ciudad	ayuda
a	reconocer	y	valorar	aspectos	de	la	propia	cultura,	lo	cual	es	importante	promover	la	creación	de	organizaciones	indígenas	que	luchan	por	el	reconocimiento	de	sus	derechos	en	la	esfera	pública	contra	la	invisibilización	que	esto	tiene	en	políticas	educativas	,	y	en	salud,	vivienda	y	trabajo	en	la	esfera	urbana.	Al	mismo	tiempo,	la	discriminación	también	se	instituye	en	la	formulación	de	políticas	en	las	que	se
consultan	los	pueblos	indígenas,	ya	que	esto	sucede	con	mecanismos	de	comunicación	insuficientes,	o	no	contemplan	los	tiempos	de	las	comunidades	o	solo	algunos	líderes	involucrados,	con	los	cuales	la	participación	gira	ser	una	ficción.	Sociedad	y	Religión,	XXIII	(39),	12-53.	Estas	afirmaciones	contrastan	con	la	vulnerabilidad	y	la	pobreza	de	los	pueblos	indígenas	en	Guadalajara	y	con	el	hecho	de	que
incluso	si	no	hay	"muy	diferencia	entre	la	pobreza	de	un	indígena	de	Cerro	del	Cuatro	y	la	pobreza	de	una	familia	no	innigenosa	en	la	familia	no	innigenosa	en	la	familia	en	la	La	misma	área,	hay	diferentes	formas	de	confrontarla,	como	dijo	el	antropólogo	Francisco	Talavera	al	incrementar	al	funcionario	para	sus	manifestaciones	(Proceso,	2008).	Este	texto	se	basa	en	el	análisis	de	la	información	primaria
generada	entre	marzo	y	septiembre	de	2015	desde	(a)	entrevistas	abiertas	a	informantes	clave	de	las	organizaciones	de	la	sociedad	civil	Gobierno	(4),	b)	Entrevistas	cortas	de	xmic	y	semiestructurado	(16)	a	personas	indígenas	que	viven	en	Guadalajara,	de	diferentes	etnias,	edad	y	sexo,	c)	Observación	no	sistemática	en	espacios	sociales	donde	residen,	trabajan,	estudian	o	asisten	Su	salud,	y	d)	un	grupo
focal	compuesto	por	personas	de	diferentes	fuentes	del	censo	de	indígenas	y	el	análisis	de	investigaciones	realizadas	en	tipos	específicos	en	la	ciudad,	como	los	carteras,	los	otomáticos	y	los	zoques.	Por	otro	lado,	incluso	si	este	programa	implica	un	anticipo,	no	tiene	los	mecanismos	de	comunicación	para	difundir	que	no	se	paga	por	los	servicios,	porque	la	económica	dificulta	el	acceso	y	genera	miedo	e
inseguridad	por	las	cantidades	que	podría	representar.	El	trabajo	de	campo	en	Guadalajara	fue	realizado	por	la	Dra.	Blanca	Alejandra	Velasco	Pegueros,	a	quien	agradecemos	por	su	dedicación	y	compromiso.	A	finales	de	2014,	el	Congreso	de	Jalisco	promovió	un	consejo	asesor	que	buscaba	acordar	un	proceso	de	reforma	de	la	ley	sobre	los	derechos	y	el	desarrollo	de	los	pueblos	y	comunidades	indígenas	del
estado,	pero	hasta	ahora	la	ley	estatal	indígena	no	se	ha	reformado.	(1995).	6:	Habla	o	entiende	el	lenguaje	indígena,	no	habla	español,	se	disipa	a	sí	mismo	indígena.	La	atención	especial	ha	generado	la	migración	de	los	pueblos	indígenas	a	las	ciudades	(Redfield,	1941;	Arizpe,	1976),	especialmente	en	casos	como	la	de	la	música	con	una	proporción	muy	importante	de	la	población	que	proviene	de	los	pueblos
nativos	que	en	las	últimas	dadas	intensificaron	sus	estrategias	de	supervivencia	contra	la	embestida	de	la	globalización	Condiciones	de	residencia,	trabajo	y	vínculos	sociales	Los	primeros	que	llegaron	dicen	que	lo	sufrieron	mucho,	mi	tío	me	dice,	porque	somos	como	abejas	o	como	las	hormigas	que	uno	va	adelante,	encuentra	algo	bueno	y	ya	dice	“ver”	y	los	otros	comienzan	a	seguir,	porque	había	dos,	tres
personas	que	fueron	los	primeros	en	llegar	aquí	que	dicen	que	lo	batallaron	en	ese	momento	[...]	(Feliciano,	indígena	Mixteco,	en	entrevista).	9:	Sin	atributos	indígenas,	pero	con	un	vínculo	intergeneracional	indígena	en	el	hogar.	Aunque	estos	porcentajes	cambian	teniendo	en	cuenta	el	grupo	de	atributos	indígenas,	el	orden	se	mantiene	generalmente	en	la	concentración	presente,	aunque	Tonalá	acoge	un
porcentaje	más	alto	que	Tlaquepaque	y	El	Salto	pasa	a	contener	el	7%	de	la	población	indígena	del	área	metropolitana,	que	es	inadvertida	en	los	datos	comúnmente	manejados	(tabla	2).	Otros	grupos	étnicos	que	viven	dispersos	en	el	área	metropolitana	de	Guadalajara	se	caracterizan	por	diversificar	sus	actividades	de	trabajo,	que	se	ha	señalado	a	otras	ciudades	como	un	hecho	de	mejora	socioeconómica
(Horbath,	2008b).	(2006	[1975]).	Un	rostro	indígena:	la	renuncia	de	la	cultura	otomi	en	la	ciudad.	"	Horbath,	J.	Urban	Zoques	in	Guadalajara,	Jalisco	México:	migration,	racism	and	cultural	practices	at	home.	Recovered	on	21	June	2016,	from	Redfield,	R.	De	una	revisión	literaria	sobre	el	tema	y	más	allá	de	las	particularidades	de	cada	grupo	étnico,	Peña	señala	que	existen	vínculos	comunitarios,	entre	otras
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de	discriminación	en	entornos	institucionales	me	gustaría	estar	allí	o	de	la	misma	manera	estoy	feliz	aquí	también,	porque	aquí	es	donde	hemos	encontrado	la	vida;	bien	en	realidad	no	tenía	un	estudio,	entonces	la	idea	de	venir	aquí,	a	la	ciudad	de	Guadalajara,	es	que	mis	hijos	no	corren	el	mismo	destino	que	yo	y	gracias	a	Dios	que	lo	estoy	haciendo	con	ellos:	algunos	ya	están	hechos,	otros	están	estudiando.
Según	estimaciones	basadas	en	los	datos	del	censo	de	población	de	2010,	el	salario	medio	de	ese	año	para	quienes	hablan	un	idioma	indígena	era	de	4471,	es	decir,	más	de	tres	salarios	mínimos	y	medio.8	La	mayoría	de	las	familias	de	estos	grupos	étnicos	están	organizadas	para	producir	y	vender	artesanías,	fragas,	dulces	o	muebles,	o	para	revender	a	los	menos	otros	productos	(por	ejemplo,	ropa	que	traen
de	sus	comunidades)	en	el	comercio	callejero9	que	practican	en	su	barrio,	en	mercados	fijos,	en	tianguis,	y	en	el	centro	de	Guadalajara,	espacios	donde	se	enfrentan	a	dificultades	de	acceso:	“La	autoridad	está	persiguiendo,	López	Bárcenas,	F.	Flores,	I.	11	Por	ejemplo,	el	director	de	la	escuela	primaria	visitada,	no	es	cuestionado	ni	preguntado	por	el	hecho	de	que	los	estudiantes	no	asistan	durante	largos
períodos	de	tiempo	porque	van	a	la	comunidad	de	origen	de	sus	padres,	pero	insiste	en	que	deben	“correrlos”	para	llevar	los	certificados.	La	respuesta	a	estas	situaciones	y	los	daños	que	causa	entre	los	niños.anaujiT	.anaujiT	dna	ocixeM	fo	seitic	eht	ot	noitargim	suonegidnI	.ytiC	ocixeM	ni	ytrevop	suonegidni	,noitanimircsid	ruobal	,noisulcxe	laicoS	.)7002	,ocsaleV(	ssalc	rewol	eht	dednapxe	dna	ssalc	elddim
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